
§ 3 - Der Versuch, Konversionspraktiken anzuwenden, wird mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs
Monaten und mit einer Geldbuße von 26 bis zu 100 EUR oder mit nur einer dieser Strafen geahndet.″

Art. 5 - In dasselbe Kapitel 4quater wird ein Artikel 442septies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 442septies - Ahndung des Anbietens von Konversionspraktiken
Das direkte oder indirekte Anbieten von Konversionspraktiken wird mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis

zu sechs Monaten und mit einer Geldbuße von 26 bis zu 100 EUR oder mit nur einer dieser Strafen geahndet.″
Art. 6 - In dasselbe Kapitel 4quater wird ein Artikel 442octies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 442octies - Ahndung der Anstiftung, sich Konversionspraktiken zu unterwerfen, der Anstiftung von

Personen, andere Personen Konversionspraktiken zu unterwerfen, oder der Werbung für Konversionspraktiken
Die Anstiftung, sich Konversionspraktiken zu unterwerfen, die Anstiftung von Personen, andere Personen

Konversionspraktiken zu unterwerfen, oder das Machen, Herausgeben, Verteilen oder Verbreiten von Werbung für ein
Angebot von Konversionspraktiken durch welches Mittel auch immer auf irgendeine Weise, direkt oder indirekt, wird
mit einer Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und mit einer Geldbuße von 26 bis zu 100 EUR oder
mit nur einer dieser Strafen geahndet.

Hat dies zur Begehung der in Artikel 442sexies § 1 erwähnten Straftat geführt, so wird die Straftat mit einer
Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu zwei Jahren und mit einer Geldbuße von 100 bis zu 300 EUR oder mit nur
einer dieser Strafen geahndet.″

Art. 7 - In dasselbe Kapitel 4quater wird ein Artikel 442nonies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 442nonies - Verbot der Ausübung einer beruflichen oder sozialen Tätigkeit
Die Gerichte können Personen, die wegen im vorliegenden Kapitel erwähnter Taten verurteilt wurden, für eine

Dauer von höchstens fünf Jahren verbieten, eine berufliche oder soziale Tätigkeit auszuüben, die mit der Begehung der
in vorliegendem Kapitel unter Strafe gestellten Straftaten in Zusammenhang steht.″

Art. 8 - In Artikel 458bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. November 2000 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 21. März 2022, werden die Wörter ″und 433quinquies″ durch die Wörter
″, 433quinquies und 442quinquies bis 442nonies″ ersetzt.

KAPITEL 3 — Schlussbestimmung
Art. 9 - Gemeinnützige Einrichtungen und juristische Personen, deren Satzungsziel die Bekämpfung von

Konversionspraktiken ist und die die in Artikel 17 Absatz 2 Nr. 1 bis 3 des Gerichtsgesetzbuches erwähnten
Bedingungen erfüllen, können mit Zustimmung des Opfers in Rechtsstreiten, zu denen die Anwendung dieser
Gesetzesbestimmungen Anlass geben kann, vor Gericht treten.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Motril, den 31. Juli 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Mobilität
G. GILKINET

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

Die Staatssekretärin für Gendergleichstellung, Chancengleichheit und Diversität
M. LEROY

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/001132]

25 OKTOBER 2023. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het
artikel 90, tweede lid, van het Kieswetboek, betreffende het aantal
kiezers dat toegelaten wordt om per stemafdeling te stemmen in de
kieskantons en de gemeenten die voor het gebruik van een
elektronisch stemsysteem zijn aangewezen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 25 oktober 2023 tot uitvoering van het artikel 90, tweede lid,
van het Kieswetboek, betreffende het aantal kiezers dat toegelaten
wordt om per stemafdeling te stemmen in de kieskantons en de
gemeenten die voor het gebruik van een elektronisch stemsysteem zijn
aangewezen (Belgisch Staatsblad van 17 november 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/001132]

25 OCTOBRE 2023. — Arrêté royal portant exécution de l’article 90,
alinéa 2, du Code électoral, concernant le nombre d’électeurs admis
à voter par section de vote dans les cantons électoraux et communes
désignés pour l’usage d’un système de vote électronique. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 25 octobre 2023 portant exécution de l’article 90,
alinéa 2, du Code électoral, concernant le nombre d’électeurs admis à
voter par section de vote dans les cantons électoraux et communes
désignés pour l’usage d’un système de vote électronique (Moniteur belge
du 17 novembre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2024/001132]
25. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 90 Absatz 2 des Wahlgesetzbuches in Bezug

auf die Anzahl der pro Wahlsektion zur Wahl zugelassenen Wähler in den für die Anwendung eines
elektronischen Wahlverfahrens bestimmten Wahlkantonen und Gemeinden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 2023 zur Ausführung
von Artikel 90 Absatz 2 des Wahlgesetzbuches in Bezug auf die Anzahl der pro Wahlsektion zur Wahl zugelassenen
Wähler in den für die Anwendung eines elektronischen Wahlverfahrens bestimmten Wahlkantonen und Gemeinden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. OKTOBER 2023 — Königlicher Erlass zur Ausführung von Artikel 90 Absatz 2 des Wahlgesetzbuches in Bezug
auf die Anzahl der pro Wahlsektion zur Wahl zugelassenen Wähler in den für die Anwendung eines
elektronischen Wahlverfahrens bestimmten Wahlkantonen und Gemeinden

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Wahlgesetzbuches, des Artikels 90, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Mai 2022 über die Verwaltungs-, Haushalts- und Geschäftsführungs-

kontrolle, des Artikels 6 Nr. 2;
In der Erwägung, dass durch vorliegenden Erlass weder direkt noch indirekt die Einnahmen beeinflusst werden

oder neue Ausgaben entstehen können;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der am 10. Oktober 2023 beim

Staatsrat eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass kein Gutachten binnen dieser gesetzten Frist übermittelt worden ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 5 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unserer Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Unbeschadet des Absatzes 2 beläuft sich die Anzahl der pro Wahlsektion zur Wahl zugelassenen
Wähler in Wahlkantonen und Gemeinden, in denen das elektronische Wahlverfahren angewandt wird, auf 1.000 auf
der Grundlage der Norm von 5 Wahlapparaten pro Wahlsektion und 200 Wählern pro Wahlapparat.

Damit dem spezifischen Charakter bestimmter Gemeinden Rechnung getragen wird, kann die Anzahl der in einer
selben Wahlsektion zur Wahl zugelassenen Wähler auf höchstens 1.600 erhöht werden.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Unser Minister des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung ist mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 25. Oktober 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/001273]

21 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit betreffende de opheffing
van de aanduiding van een gemachtigde, belast met het toezicht op
de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle en haar uitvoeringsbesluiten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 11 januari 2024, pagina 3955, dient men
de verwijzing naar het koninklijk besluit van 18 september 2020 in de
aanhef en in artikel 1 te lezen als een verwijzing naar het koninklijk
besluit van 20 september 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/001273]

21 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal portant sur l’abrogation de la
désignation d’un mandataire, chargé de surveiller le respect de la
loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de
l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de
ses arrêtés d’exécution. — Erratum

Au Moniteur belge du 11 janvier 2024, à la page 3955, la référence à
l’arrêté royal du 18 septembre 2020 dans la préambule et à l’article 1er

doit être lue comme une référence à l’arrêté royal du 20 septembre 2018.
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